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Divine Liturgy Schedule:
Tone — 4, Epistle — Gal.2:16-20 ; Gospel — Luk. 8:5-15

Sunday - October 17 21st Sunday after Pentecost

9:00 am God’s blessings for our parishioners

10:30 am God blessing for Cathy and Myron Soltys on their 25th wedding anni-
versary Req. family

Tuesday - October 19
9:00 am General intention

Wednesday - October 20

9:00 am For Prodaniv & Nimylowycz family Req. Nadia Nimylowycz
Thursday- October 21
7:00 pm +Onekcangp binumk 3am.Poauna binmk-LUatuHcbkmx

Friday - October 22
Private intention

Saturday - October 23

5:00 pm +Ilvan & Rozalia Hryniuk Req. Regina Tylatnyk
Sunday - October 24 22nd Sunday after Pentecost

9:00 am God’s blessings for our parishioners

10:30 am +Tania Nimylowycz Req. Nadia Nimylowycz

OrOJIOLUEHHS
36ipkn — napadis - $1,017; Csiukum - $124;
YTpumarHs nocinocti- $21;
lHwi noxeptem - $352;
Iskyemo ycim napadisHam 3a weapicts Ta NigTpUMmKy!
MoTpi6bHa gonomora ang NpUOGMpPAHHA LLepKBU.
Help needed to clean the church
; 9:00 am Wednesday
%,Q 10/27/2021
cuenme May God bless you for your hepl and support.
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ANNOUNCEMENTS

Collections — Parish- $1,017; Candles - $124;

Grounds maintenance- $21; Initial offerings - $352;
Your generosity and support are greatly appreciated!

A

MoTpibHi BONOHTEPU A0 NPOANXY KABU TA CONIOQKOIO
nicnga HepinbHux Jlityprin. Mpocumo 3BepTaruca pgo n.
YankoBcbkoi 3a tenedpoHom: 215-338-2565.

Volunteers are needed to sell coffee and cake after Sunday
Divine Liturgies, starting September 9th. Please call Helen
Chaykovsky 215-338-2565

* UPCOMING PARISH EVENTS *

~\\L December 4-5 Christmas Bazaar and visit by St. Nicholas
Prark yowr
WQMM\. Anna M. Vayda
1944 - 2020
- Memorial Liturgy
b= 10 AM

I Saturday, October 30, 2021
Followed by service at
St. Mary’s cemetery.
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ANNUNCIATION OF THE BLESSED
VIRGIN MARY UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH

CHRISTMANS BAZAAR

1206 VALLEY ROAD, MELROSE PARK, PA 19027

SATURDAY, DECEMBER 4 10 AM - 6 PM
SUNDAY, DECEMBER 5 10 AM - 12 PM

A VARIETY OF VENDORS
TRADITIONAL UKRAINIAN COLLECTIBLES
CHRISTMAS DECOR & GIFTS
HOMEMADE BAKED GOODS
FRUIT & NUT ROLLS AND KUTIA
VACUUM-SEALED KOVBASA AND KABANOSY
PURE MOUNTAIN HONEY
THEMED BASKET & TICKET RAFFLES
+
UKRAINIAN KITCHEN SERVING A VARIETY OF

¥ DELICIOUS UKRAINIAN DISHES FOR
' DINE IN OR TAKE OUT!

ST. NICHOLAS WILL BE
VISITING OUR PARISH ON -
SUNDAY AFTER 9:00 A.M.
LITURGY. PLEASE BRING

YOUR CHILDREN SO s%
THAT THEY CAN RECEIVE
A GIET!
ATTENTION

Ovur Annual Christmas Bazaar will be

paintings; Christmas ornaments, decorations,

Greatmartyr Artemius at Antioch
Commemorated on October 20
Holy Great Martyr Artemius of
Antioch was a prominent military
leader during the reigns of the
emperor Constantine the Great
(May 21), and his son and succes-
sor Constantius (337-361). Artemius
received many awards for distin-
guished service and courage. He
was appointed viceroy of Egypt. In this official posi-
tion he did much for the spreading and strengthening
Christianity in Egypt.

Saint Artemius was sent by the emperor Constantius
to bring the relics of the holy Apostle Andrew from
Patras, and the relics of the holy Apostle Luke from
Thebes of Boeotia, to Constantinople. The holy relics
were placed in the Church of the Holy Apostles
beneath the table of oblation. The emperor rewarded
him by making him ruler of Egypt.

The emperor Constantius was succeeded on the
throne by Julian the Apostate (361-363). Julian in his
desire to restore paganism was extremely antagonistic
towards Christians, sending hundreds to their death.
At Antioch he ordered the torture of two bishops
unwilling to forsake the Christian Faith.

During this time, Saint Artemius arrived in Antioch
and publicly denounced Julian for his impiety. The
enraged Julian subjected the saint to terrible tortures
and threw the Great Martyr Artemius into prison.
While Artemius was praying, Christ, surrounded by
angels, appeared to him and said, “Take courage,
Artemius! | am with you and will preserve you from

confessed Me before the people on earth, so shall |
confess you before My Heavenly Father. Therefore,
take courage and rejoice, you shall be with Me in My
Kingdom.” Hearing this, Artemius rejoiced and offered
up glory and thanksgiving to Him.

On the following day, Julian demanded that Saint
Artemius honor the pagan gods. Meeting with stead-
fast refusal, the emperor resorted to further tortures.
The saint endured all without a single moan. The saint
told Julian that he would be justly recompensed for
his persecution of Christians. Julian became furious
and resorted to even more savage tortures, but they
did not break the will of the saint. Finally the Great
Martyr Artemius was beheaded.

His relics were buried by Christians. After the death of
Saint Artemius, his prophecy about Julian the Apos-
tate’s impending death came true.

Julian left Antioch for a war with the Persians. Near
the Persian city of Ctesiphon, Julian came upon an
elderly Persian, who agreed to betray his countrymen
and guide Julian’s army. The old man deceived Julian
and led his army into the Karmanite wilderness, where
there was neither food nor water. Tired from hunger
and thirst, Julian’s army battled against fresh Persian
forces.

Divine retribution caught up with Julian the Apostate.
During the battle he was mortally wounded by an
unseen hand and an unseen weapon. Julian groaned
deeply said, “You have conquered, Galilean!” After
the death of the apostate emperor, the relics of the
Great Martyr Artemius were transferred with honor
from Antioch to Constantinople.

held Saturday, December 4 and Sunday,
December 5, 2021. Please pick up your
personal invitation in the church vestibule
today. Enclosed with each invitation are 5
raffle books. Please sell or purchase them as
part of your contribution to our only parish fund-
raiser. Additional raffle tickets will be available
to purchase after each Liturgy. Please see Fran
Borowyk. We need everyone’s support to help
make this year’s bazaar a success.

We are also seeking donations of baked goods;
Ukrainian ceramics, embroidery, psyanky,

gift items; and homemade crafts and items

for themed raffle baskets. Donations can be
dropped off following each Liturgy. Baked
goods can be dropped off to the church hall
during the day on December 2 and 3. Updates
regarding the bazaar will be published in the
weekly bulletin and on the ABVM facebook
page at: www.facebook.com/ukrainianbvm.
Please feel free to contact our Chairperson,
Tanya Siletsky, with any questions on 610-544-
8892.

every hurt which is inflicted upon you, and | already
have prepared your crown of glory. Since you have

Saint Artemius is invoked by those suffering from
hernias.

First Confession and Solemn Communion Instructions — religion classes
will be held for our parish children preparing to make their First Confession and
J receive Solemn Communion. Please contact Fr. lhor to register your child.

MpuroryBanHsa po MNMepwoi Cnoeipi Ta Ypouucroro Cearoro Mpuuacrs

— knacu penirii 6yayTs NPOBOAMTUCH ANs AiITEN HALWOT NAPAdii 3 NIArOTYBAHHS A0

Mepwoi Cnosiai Ta Ypouucroro Ceatoro [Npuuacta. Tenedonyitte o o. Iropa,
wob 3apeectpysatv Bawy amutuny.



October 17th

Hepiasa, 17-ro koBTHS

21th Sunday after Pentecost

Tropar, Tone 4: When the disciples of the
Lord learned from the angel the glorious news
of the resurrection* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*
“Death has been plundered! Christ our God is
risen* granting to the world great mercy.”

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and forever and ever.
Amenl

Kondak Tone 4: My Saviour and Deliverer*
from the grave as God has raised out of bond-
age the children of earth* and shattered the

gates of Hades;* and as Master, He rose on
the third day.

Prokimen: How great are Your works, O Lord:
You have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my
God, You are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Letter of the
Holy Apostle Paul to the Galatians

Brothers and Sisters: Knowing that a man is
not justified by legal observance but by faith
in Jesus Christ, we too have believed in him in
order to be justified by faith in Christ, not by
observance of the law; for by works of the law
no one will be justified. But if, in seeking to be
justified in Christ, we are shown to be sinners
does that mean that Christ is encouraging sin?
Unthinkable! If, however, | were to build up the
very things | had demolished, | should then in-
deed be a transgressor. It was through the law
that | died to the law, to live for God. | have
been crucified with Christ, and the life | live now
is not my own; Christ is living in me. | still live
my human life, but it is a life of faith in the Son
of God, who loved me and gave himself for me.
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21-a Hepiag no 3ica. Cs. Ayxa

Tponap, rmac 4: Ceitny npo BOCKPECEHHS
pO3MOBiAb Big aQHrena I'IOHyBLIJM* i npapigHoro
3acyny 3BiNbHMBLUMC, ™ [ocnogHi yYeHMLI,
pagitoum, kasanu anoctonam:’® “3gonaHa cmepTs,
Bockpec Xpwucrtoc bor,* wo pae caitosi Benuky
mumnicTb.”

Cnasa Oruo, i Cuny, i Ceatomy [lyxoBi, i HMHI i
MOBCAKYAC, | HO BiKM BiYHi. AMiHb!

Konpak, rnac 4: Cnac i mii Bumssonutens,*
ak bor, i3 rpoby BoCkpecus semnaH Big y3is* i
po3bus Bpamu QOOBI* TA BOCKPEC Ha TPETiM
neHb, 9k Bnaguka.

Mpokimen: %xi senuuni gina Tsoiy, locnoau!
Bce npemyapo cotsopue Tu.

Ctux: bnarocnosu, aywe mos, locnopal Nlocnoawm,
boxe min, T BenbMu BENUKMIA.

Anocron: o lanarie nocnaHHg cBSTOro
anocrona MNaena uutaHHg (2: 16 - 20)
bpatma i Cecrpu! [Hosigaswmcs, wo noamHa
ONPOBAYETLC HE [iNAaMM 3AKOHY, O 4epes Bipy
B lcyca Xpucta, mu it ysipysanu B Xpucta lcyca,
wob onpaBAATMCA HAM BIPOKO B XpPWUCTA, O He
LiNOMM 30KOHY; 60 HIXTO He ONPABAAETHCS AINAMM
3akoHy. Komu x, wykatoum onpasaaHHs y XpmcTi,
BUSBMNOCS, WO W MM COMI TPILUHUKKM, TO HEBXE
Xpucroc, cnyxutens rpixa? XogHum dmnHom! bo
KOMM § 3HOBY BiAOYLOBYIO T€, LLIO 3PYAHYBAB OYB,
TO 9 cebe CaMOro Orofiolylo NepPeCTYNMHUKOM.
9 60 uyepes 30KOH AN 3GKOHY BMEpP, WOO Ans
[ocnopa xutm: 1 — posn’atuit 3 Xpuctom. Xusy
BXE He s, a XuBe XpUCTOC y MeHi. A wo xusy
Tenep y Tini, To Bipoo B boxoro CuHa, sakuit
nomobus meHe 1 BuAaBs cebe 30 MeHe.

Cruxu Ha Anunysa: Hatarkm nyk i HacTynai, i
NAHYW iICTUHM POAK, NATIAHOCTU | CNPABEAIMBOCTM.
Tv nonobue npasay i 3HeHABUAIE HE330KOHHS.
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Allelvia Verses: Poise yourself and ad-
vance in triumph and reign in the cause of
truth, and meekness, and justice.

You have loved justice and hated iniquity.

Gospel: Luke 8: 5 - 15

The Lord told this parable: “A farmer went out
to sow some seed. In the sowing, some fell on
the footpath where it was walked on and the
birds of the air ate it up. Some fell on rocky
ground, sprouted up, then withered through
lack of moisture. Some fell among briers, and
the thorns growing up with it stifled it. But
some fell on good soil, grew up, and yielded
grain a hundredfold.” As he said this he ex-
claimed: “Let everyone who has ears attend
to what he has heard.” His disciples began
asking him what the meaning of this parable
might be. He replied, “To you the mysteries
of the reign of God have been confided, but
to the rest in parables that, seeing they may
not perceive, and hearing they may not un-
derstand. This is the meaning of the parable.
The seed is the word of God. Those on the
footpath are people who hear, but the devil
comes and takes the word out of their hearts
lest they believe and be saved. Those on hear
the word, receive it for a while, but fall away
in time of temptation. The seed fallen among
the briers are those who hear, but their prog-
ress is stifled by the cares and riches and
pleasures of life and they do not mature. The
seed on good ground are those who hear
the word in a spirit of openness, retain it, and
bear fruit through perseverance.”

Communion Hymn: Praise the Lord from
the heavens, Praise Him in the highest. Allelu-
ial Alleluial Alleluial

€sanrenis: Big Jlyku 8: 5 — 15

Ckasas [ocnogp mputuy outo: “Buitwos  ciay
cisT cBO€ 3epHo. | gk BiH ciss, ogHe BnNaAno
Kpak fgoporu i Byno notonTaHe, i NTuui HeGEecHi
Moro BMa3bobanu. Hpyre Bnano Ha kamiHb i,
3iMLLOBLLM, BUCOXNO, BO BOXKOCTM He Mano. IHwe
BNANO MK TEPHWHY, | TEPHMHA, BUIHOBLUMCSA
3 HUM yKyni, Moro 3arnywuna. HapewrTi, iHwe
BNANO HO A0OOpPY 3eMio i, 3IMWOBLUKM, BPOAMIIO
cropuueto.” Kaxyum ue, lcyc ronocHo Mosws:
“XTo Mae Byxa cnyxatu, xai cnyxae.” YuHi noro
CMUTANM, WO 3HAYUTL Us npmTya. BiH ckasas im:
“Bam paHo posymitw tarnu Llapctea Boxoro,
HLWWM Xe Yy MPWTYaX, OO BOHM, AMBASYMCH,
He Gaunnu i, cnyxaouu, He posyminu. Ock wo
O3HAYQE Uus npuTya. 3epHO ue cnoso boxe.
Ti, wo kpai goporu, ue Ti, WO CIyxaloTb, TA
NOTIM NPUXOAMTL AMsBON | Bepe reThb 3 ix cepus
CnoBo, Wob BOHU HE YBIPYBAMM i HE CNACIUCS.
Ti X, WO Ha KaMeHi, ue Tii, Wo CcnyxaTb i 3
POAICTIO NPUMMAIOTH CNOBO, Afle, HE MAKOYM
KOPiHHS, BIipYlOTb AO Y4ACYy i Nig 4aC ChOKyCwH
BiINAACIOTh. A Te, WO BNANO MiXX TEPHMHY, ue Ti,
WO, BMCIYXABLM, iAyTb, TA KNOMOTH, HAraTcrsa
M XMTTEBI PO3KOLWI iX 3arnywaioTb, i BOHM He
aaoTh nnoay. HapewrTi, Te, wo Ha ,uo6pi 3emni,
ue Ti, WO, uYylouM DOBpUM i WMPUM cepuem
CrI0BO, AEPXATb MOro i AT NAig y TepniHHi."’

Mpuuacrun: Xsanite [ocnopa 3 Hebec, xsanite
Moro Ha sucotax. Anunyal Anunys! Anunysl



